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

 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun THWMAS, meaning “Thomas.”  This is followed by the appositional/explanatory nominative from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one” plus the preposition EK plus the genitive of the whole from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, meaning “of the twelve.”  Then we have the explanatory nominative from the masculine singular articular present passive participle of the verb LEGW, meaning “to be called.”


The article functions as a relative pronoun and is translated “the one who.”


The present tense is a customary present, describing what normally or typically occurs.


The passive voice indicates that Thomas received the action of being called something.


The participle is circumstantial.

This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular proper noun DIDUMOS, meaning “Didymus” or “Twin.”

“However, Thomas, one of the twelve, the one who is called Didymus,”
 is the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what the actual state of being was at some point in the past.


The active voice indicates that Thomas produced the state of not being with them.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to the other disciples.  This is followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when” plus the third person singular aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, meaning “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“was not with them when Jesus came.”
Jn 20:24 corrected translation
“However, Thomas, one of the twelve, the one who is called Didymus, was not with them when Jesus came.”
Explanation:
1.  “However, Thomas, one of the twelve, the one who is called Didymus,”

a.  John continues the story of the appearances of Jesus after His resurrection with the introduction of one of the disciples previously mentioned in John’s gospel—Thomas, who also had the nickname “Didymus,” which means “twin.”  Thomas obviously had a twin brother.  Thomas was previously mentioned in Jn 11:16, “Therefore Thomas, the one who is called Didymus, said to his fellow-disciples, ‘Let us also go, in order that we may die with Him.’”


b.  John identifies Thomas as one of the twelve disciples that were specially selected by Jesus to be His close followers and students.  He is mentioned in the various lists of disciples: Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15; Acts 1:13.


c.  The title “the twelve” was used to designate this special group of students selected by Jesus (even after the suicide of Judas, the group was called ‘the twelve’): Jn 20:24; cf. Lk 24:9.  “Lists of the Twelve in the Synoptic Gospels and Acts agree on the number but not entirely on their names (Mt 10:2–4; Mk 3:16–19; Lk 6:14–16; Acts 1:13.  ‘The Twelve’ also appears as a designation for the apostles at Acts 6:2; 1 Cor 15:5; Rev 21:14.”

2.  “was not with them when Jesus came.”

a.  In contrast to the gathering of the other ten disciples that resurrection Sunday evening, Thomas was not with the group when Jesus came, appeared, and spoke to them.  No other gospel writer mentions this story about Thomas.  Therefore, John adds it to supplement their material and to show how difficult it was for some believers to believe in the resurrection.


b.  Why Thomas was not with them is not stated, and therefore, we should not speculate on the reason.  It is wrong to assume that Thomas was so afraid of the Jews that he refused to associate with the other disciples, since we find him with them again as the story progresses.  For all we know, he might have had a cold that night and didn’t want to infect the others.  So there is no reason to attribute either a good or bad motivation for his not being there.

3.  Commentators’ comments.


a.  “John notes Thomas’ absence but does not explain it. Since Jesus did not rebuke Thomas on the score of his losing interest in his discipleship, it is precarious for us to do so.  He may have preferred to be alone in his grief over the Savior’s death.”


b.  “Thomas has often been vilified by Christians because of his early doubts expressed in these verses.  But throughout this Gospel he has been presented as a realist, a person who evaluated situations on the basis of what he could perceive.  He understood the dangers of going south to Judea (Jn 11:16), and he wanted more than words in order to follow Jesus to his place of preparation (Jn 14:5).  But he was willing to take risks for Jesus, and in these verses he is also capable of reaching magnificent conclusions.  Thomas is not merely a pathetic doubter.  He is a paradigm of many Christians who are capable of great possibilities as well as hesitations in faith.  Bernard’s categorization of Thomas as a ‘pessimist,’ which led to his absence from the meeting because ‘such gatherings were futile,’ is a bold assumption.  Moreover, the homiletical suggestion that since Thomas is called a twin, it symbolically represents his double-mindedness must be judged irresponsible exegesis.”
  Well said!


c.  “The Synoptic Gospels mention Thomas only in the lists of the twelve apostles; the details of his character come from John’s gospel.  Thomas was the eternal pessimist.  Like Eeyore in the Winnie the Pooh stories, he was a melancholy person, with an uncanny knack for finding the dark cloud in every silver lining.  Thomas first appears in John’s gospel in connection with the story of the raising of Lazarus.  Aghast that Jesus planned to return to the vicinity of Jerusalem, where the Jews had recently tried to kill Him (Jn 11:8), Thomas exclaimed fatalistically, ‘Let us also go, so that we may die with Him’ (verse 16).  But Thomas’s pessimism should not be allowed to obscure his courage; though he thought the situation was hopeless, he nonetheless was willing to lay his life on the line for the Lord.  His love for Jesus was so strong that he would have preferred to die with Him rather than to be separated from Him.  Thomas next appears in the upper room.  Jesus had just announced His imminent departure (Jn 14:2–3), and reminded the disciples that they knew where He was going.  Heartbroken that Jesus was leaving, Thomas promptly contradicted Him, saying despondently, ‘Lord, we do not know where You are going, how do we know the way?’ (Jn 14:5), suggesting such devotion that he seemed to think it would be better to die with his Lord than to try to find Him later.  Such was his love for Christ.  It is too bad that Thomas missed the Lord’s appearance.  Why was he not there?  Was it due to his being negative, pessimistic, even melancholy?  Was he off somewhere feeling sorry for himself because his worst fear had come true?  Thomas may have felt alone, betrayed, forsaken. His hopes may have been crushed.  The One he had loved so greatly was gone and his heart was irreparably torn. He may not have been in a socializing mood.  Maybe being alone seemed best.  He could not be in a crowd, even with his friends.”
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